No. 251

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND,
UNITED STATES OF AMERICA, FRANCE,
UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS

ement for the prosecution and punishment of the Inajor war crimis

nals of the European Axis. Signed at London, on 8 August 1945

Official texts: English, French and Russian.

Filed and 1ecorded at the request of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland on 15 March 1951.

ET D’ IRLANDE DU NORD,
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UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES

Accord concernant la poursuite et le chitiment des grands criminels de
guerre des Puissances européennes de 1’Axe. Signé a Londres, le

8 aoiit 1945

Textes officiels anglais, frangais et russe.

Classé et inscrit au répertoire @ la demande du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d’Irlande du Nord le 15 mars 1951.
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No. 251. AGREEMENT®* BY THE GOVERNMENT OF THE
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTH-
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STATES OF AMERICA, THE PROVISIONAL GOVERN-
MENT OF THE FRENCH REPUBLIC AND THE GOVERN-
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prejudice any procecedings already taken or any findings already madec in
pursuance of this Agreement.

IN wiTNESs WHEREOF the Undersigned have signed the present Agrec-
ment.
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The following acts, or any of them, are crimes coming within the juris-
diction of the Tribunal for which there shall be individual responsibility:—

(a) Crimes against peace: namely, planning, preparation, initiation or
waging of a war of aggression, or a war in violation of international
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Article 9

At the trial of any individual member of any group or organisation the
Tribunal may declare (in connection with any act of which the individual
may be convicted) that the group or organisation of which the individual
was a member was a criminal organisation.

After receipt of the Indictment the Tribunal shall give such notice as
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declaration and any member of the organisation will be entitled to apply to
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Article 14

Fach Signatory shall appoint a Chief Prosecutor for the investigation of
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poses:

(a) to agree upon a plan of the individual work of each of the Chief
Prosecutors and his staff,

(b) to settle the final designation of major war criminals to be tried by
the Tribunal,
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(e) to appoint representatives to carry out such duties as may be as-
signed to them,

(f) to undertake such other matters as may appear necessary to them
for the purposes of the preparation for and conduct of the Trial.

It is understood that no W1tness or Defendant detamed by any ngnatory
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(e) to appoint officers for the carrying out of any task designated by the
Tribunal including the power to have evidence taken on com-
mission.

Article 18
The Tribunal shall:

q) confine the Trial strictlv to an exneditinnie hearino of _the issues

raised by the charges,

(b) take strict measures to prevent any action which will cause unrea-
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kind whatsoever,

(c) deal summarlly with any contumacy, imposing appropriate punish-
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Article 23

One or more of the Chief Prosecutors may take part in the prosecution
at each Trial. The function of any Chief Prosecutor may be discharged by
him personally, or by any person or persons authorised by him.

The function of Council for a Defendant may be discharged at the
Defendant’s request by any Counsel professionally qualified to conduct cases
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specially authorised thereto by the Tribunal.

Article 24

The proceedings at the Trial shall take the following course:

(a) The Indictment shall be read in court.
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or “not guilty”.
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(d) The Tribunal shall ask the Prosecution and the Defence what
evidence (if aoy) thev wish to_submit to the Trihuunal. and the
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VI.—JUDGMENT AND SENTENCE

Article 26
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not subject to review.
Article 27

The Tribunal shall have the right to impose upon a Defendant, on con-
viction, death or such other punishment as shall be determined by it to be
just.

Article 28
In addition to any punishment imposed by it, the Tribunal shall have

the right to deprive the convicted person of any stolen property and order its
delivery to the Control Council for Germany.



